RAZGOVORNI STIL
	Značajke: 
	Diferencijacija:

	- nepripremljenost
	- prema kraju

	- neslužbenost
	- prema struci

	- spontanost
	- prema socijalnoj skupini 

	- polivalentnost
	- prema odgoju i podrijetlu

	- dijaloška forma
	


· Izjednačavanje č i ć (neutralizacija)
· Nepostojanje fonema h ili njegov prijelaz u f/ v
· V.I.: Ja sam rekao: ‘Pa oću!’
· T.T.: Te odma otrčao da njega, preko neke funcije, usvoji Sanader.
· M.K.: Faljen Isus i Marija…

· M.K.: To je meni moj očuv kriv…

· V.I.: Ako sad idete pješke, nećete nazad stić na vrime da vam se ne olade.

· Kratki izgovor ĕ

· T.T.: Uvjek je nalazio načina da bude još spretniji ministar svojih poslova.

· T.T.: Inače sam bjeg uzrokovalo je to jer su ga dva puta konkretno pokušali eliminirati. 

· M.K.: … i cjeli da se vidiš kako te ljubim.

· Akcenatske promjene

· J.S.: student > student; dirigent > dirigent; ambasador - ambasador 
· Koji  =  kojeg (živo = neživo)

· V.I.: A ne bi možda audija ge te iks? Ili možda metalik mečku, a?
· Z.F.: Međutim, kad se vraćamo, shvatimo da su nam ukrali auto. Golfa kupljenog na         kredit.  

· Izjednačavanje određenog i neodređenog oblika pridjeva u korist određenog oblika

· T.T.: Nije zgodno da imamo predsjednika kojeg se mora držat ograđenog u šumi.
· Posvojni pridjevi njegov, njezin, njihov i posvojni na –ov, -ev, -in kao određeni pridjevi

· V.I.: Pa, naprimjer primjera, viđao sam ga kako rekne doma da malo će prošetat do grada, a onda završi kod one udovice Mirele u Zlajinom neboderu!

· Samo jedna padežna varijanta > ekonomija izraza

· J.S.: oblik –og i –oga svodi se na oblik –og: Vidio sam jednog velikog crnog mačka.

· J.S.: oblik –om, -omu i –ome svodi se na –om: Prišao sam velikom crnom mačku.

· Instrumental društva i instrumental sredstva rabe se s prijedlogom sa
· V.I.: On je piljio u mene sa iskobečenim očima kao da saćemi priklat grkljanić.

· V.I.: Šta sa tim oćeš reć?

· Redukcija infinitivnog –ti, -ći
· V.I.: Pa valjda djeca moraju imat neke zasluge za dobit poklone od Dida Mraza.

· T.T.: Možda je išo gledat operu Otelo.

· Z.F.: Zato sam ga i močio, onda mi se nema volje dić, a i izgleda bolesno.

· Glagolska vremena: prezent, perfekt, futur

· Zamjena futura II futurom I 

· J.S.: Ako ćeš učit, nemoj slušat radio.

· Aorist u značenju futura

· J.S.: Odoh ja! Upomoć, pogiboh!

· Kondicional (nenaglašeni oblik aorista)

· M.J.: …A ako se ne vratimo?... Ne može biti da se ne vratimo. Pa zar ne vidiš kako nas ovdje gledaju? Zar bi mogli ostati među ovim ljudima, a da im ni imena ne znamo.

· M.K.: …da imadem oko sokolovo oko zavirila bi u tvoja raskošna njedra 

· Nekorištenje glagolskog priloga sadašnjeg/ prošlog: 
· J.S.: Pokosio je travu i sjeo da se odmori – vs – Pokosivši travu…

· Zamjena povratno-posvojnog svoj posvojnim moj…
· J.S.: Naše mišljenje o tome ćemo donijet uskoro.

· -lac > -oc; -laca > -oca

· npr. jedan gledaoc, mnogo gledaoca (vs. jedan gledalac, mnogo gledalaca)

· Eliptičnost govora
· V.I.: Ja sam rekao: ‘Pa naravski!’

· J.S.: ‘ku noć! ili ‘Bar dan!
· Glagolski pridjev radni

· T.T.: A onda, kad sam ja ovamo došla, on otišo. (…) Možda je išo gledat operu Otelo. 
· V.I.: Tu je moj tata razgoračijo oči  i viknijo je : « Molim ? »
· Izjednačavanje upitnog gdje i kamo
· Gdje > di
· Tko, itko, nitko > ko, iko, niko

· T.T.: Nemoj da to sada neko s engleskog prevodi kao Drpilo.

· T.T.: Okolo po kraljičinu parku ko god hoće igra nogomet. 
· T.T.: Ko se to mogo uvuć u gume nije precizirano.

· V.I.: Bože moj, ko zna šta će mi ove godine donit Dida Mraz.

· Kao >  ko/ ka

· T.T.: I uvjeravalo me da sunce tuđeg neba neće grijat ko što ovo grije.
· V.I.: Znam ga ka svoj žep.

· Redukcija:

· M.K.: … jer kaj Pepo veli ak se doma vrne…

· M.K.: …ljubav moja tak je stalno kao sneba mjesečina sjajna…
· T.T.: Al da se konačno, brate, spusti. 

· T.T.: Jel su bile zmije il gliste.

· V.I.: I onda oš da ti Dida Mraz za nagradu donese poklon?

· V.I.: A iz kolkoš predmeta okinit, majketi?

· V.I: Eto viš zašto ideš na popravni iz hrvackog! 

· Izjednačavanje naglašenih i nenaglašenih oblika pomoćnih glagola biti i htjeti (futur i perfekt)
· Ćeš doć?
· Je.

· Ste dobro?
· Bezvezničke rečenice

· Frazemi

· T.T.: To nije bilo trbuhom za kruhom.

· T.T.: Te je tako Hrvatsku predstavio kao predziđe slinavke. 
· V.I.: Ja sam rekao: “Oću reć da Dida Mraz dobro zna, ako mi donese biciklu, da ću ja držat začepljenu gubicu.”

· T.T.: i svim svojima dao do znanja… 

· Uzvici

· V.I.: Aaaaaa, zna on, zna…

· V.I.: He-he, ne zove se ni on Dida Mraz.

· Forum: Joj ne znam kako se zove.

· V.I.: Hopla! Evo je baš na vrata.

· Prevlast jednostavnih rečenica u korist složenih

· T.T.: Tamo, u svijetu, smjestih se u prilično otmjenom kvartu blizu centralne džamije. U kojem je dosta bogatih Arapa. Koji su masu kuća pokupovali. I žene hodaju potpuno pokrivenih lica i očiju. Pa dio Londona izgleda kao Arabija.

· T.T.: Ali spavao bi u prestižnom hotelu Savoy. I jurio u Kraljevsku operu, da ne pjevaju uzalud kad ga nema. Pa smo se mimoišli. Jer sam išla u Royal Albert Hall. Da dobiju šansu svirat za mene.  

· Rasopred enklitika prema logičkom rasporedu

· T.T.: U međuvremenu predsjednički kandidat Boris Mikšić pobjegao je iz Hrvatske.
· V.I.: Pa, naprimjer primjera, viđao sam ga kako rekne doma da malo će prošetat do grada, a onda završi kod one udovice Mirele u Zlajinom neboderu!

· Izostavljanje upitnog li
· V.I.: A ne bi možda audija ge te iks?
· V.I.: Znaš ga ti osobno, a?

· Zamjena da li s je li/ jel
· V.I.: Jel ti to oš reć da je Dida Mraz toliki debil daš ga navuć na tako jeftine brume?

· Forum: Jel zna netko gdje se može iznajmiti prostoru za proslavu; Tnx da u Zagrebu…… jel znaš kolko to otprilike košta i kako se zove taj birc.    

· Zamjena prijedloga k s dativom prijedlogom kod s genitivom: 
· Doći ću kod tebe.

· Posuđenice

· V.I.: Tata je kul i flegma okretao stranice i šutio je.

· Dijalektizmi

· V.I:: Jel ti to oš reć da je Dida Mraz toliki debil daš da navuć na tako jeftine brume?

· V.I.: Ako sad idete pješke, nećete nazad stić na vrime da vam se ne olade.
· M.K.: … jer kaj Pepo veli ak se doma vrne…

· M.K.: … kak je meni Kovačev Blaž rekel jer već tretji put pišem…

· Vulgarizmi

· V.I.: Jel misliš ti da je on toliki debil da će pušit tvoje zajebe, a?

· Žargonizmi

· V.I.: Tu je sad tati uletilo crvenilo po faci.

· V.I.: Nema frke, vratićemo se biciklom.

· Emocionalno-ekspresivne čestice

· V.I.: Aaaaaa, zna on, zna…

· Nestandardno-jezični elementi

· V.I.: Oala šta si lukav, u pene...

· Pejorativi

· Uvećanice (deminutivi)  

· Umanjenice (augmentativi)
· Dramska organizacija teksta (nenarativan ustroj)

· Melodija

· Stanka

· Naglasak

· Geste, mimika
